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CHAMBOJIICTCHKA ®YHKIISA MMEN3AXKY (HA MATEPIAJII
JAPAMMU M. METEPJIIHKA ” L’INTRUSE ” TA II IIEPEKJIAJIIB)

Mema yiei cmammi — Oocnioumu neuszaxc AK OOUH i3 KOMNOHEHMI y
cmpykmypi opavu M. Memepainka “L’Intruse”, a makooic eusHawumu Kom-
NO3UYILIHO-XYOOIICHI, 300PAANCATLHO-BUPAIICATLHI  Md  eCemudHi  (QYHKYiT
neusasxicHoi demani y KOHMeKcmi asmopcbKo2o 3a0ymy ma cnocoou ix nepeoa-
ui npu nepexknadi Ha YKPaiHCbKy ma Ha poCiiiCbKy MOGU.

Knrouosi cnosa: neiizadic, netizajxcna oemans, CUMBONICMCbKA (QYHKYIsA
neusasrtcy, a0eK8amHicms nepexaady.

Goal of the article is to investigate landscape as a component in the Meterlink
drama “L’Intruse”, to define contextual-artistic, expressive, and aesthetic
functions of a landscape detail in the context author’s conception and to identify
ways of theis expression while translating into Ukrainian and Russian.

Key words: landscape, landscape detail, landscape symbolist function,
adequacy of the translation.

[Ipuponna cumBoIiKa, i1 pojb Ta 3HAYCHHS Y XYJOKHBOMY TBOPi HEOTHO-
Pa30BO cTaBalM MPEeIMETOM JOCTIKeHHs BiomMux HaykoBliB (I'anaHoB b.
€., Hikonbebkuii B. O., ITocnenos I'. H., [Tote6ns O. O., FOcynos Y. C., in.).
Bonu onucyroTh OCHOBHI MPOOJIEMU CTAaHOBJICHHS 1 pO3BUTKY Mei3aKHOT Jii-
PHKH, IETaNi3yIOTh METOAUKY ITOCITIIKSHHS MMEeH3aKHOI JIeTalli, OKPECIIOI0Th
Je(IHITHBHI O3HAKU CAMOT0 TEPMIiHY “TIeH3ax”.

VY nmiTepaTypo3HaBUYOMY CIIOBHHKY-IOBITHHKY TeH3a)X TPAaKTYyeEThCS SK
“KOMIO3UIIIITHAN KOMITOHEHT XYJOXKHBOTO TBOPY: OIHC MPUPOIH, OyIb-
SIKOT'O HE3aMKHYTOTO ITPOCTOPY 30BHIIIHBOTO CBITY [ 3, ¢. 527].

B ennuknonennyHomy cinoBHUKy Le Petit Larousse MU 3HaXOAUMO TakKe
BHU3HAUYCHHS MEU3aXKY:

Paysage (n. m.) — étendue de pays qui s’offre a la vue [5, c. 757].

Taxa nediHimis Bkazye Ha HALllOHAIBHY crenngiky Ta Ha JiaJeKTHKY Ha-
[IOHAIBHOTO 1 3araJIbHOIIOACHKOTO 00Pa3iB MPUPOJIH.

Hanpuknazn, Benya O. M., pociiicbkuii XyJJOXKHHK Ta iICTOPUK MUCTEITBA,
SIKHI OLTBITY ITOJIOBUHY CBOTO XKHTTS MPOKUB y [laprki, BKITFOYAB y TOHSATTS
“neizax’” Bce, IO HE € JIIOANHA, BCE T€, 110 HE MOB’S3aHE 3 JIFOJICHKUM PO3Yy-
MoM 1 ymieto [1, ¢. 7]. [ToteOns O. O. HaroJonIyBas Ha Te, [0 MK BATBOPOM
MHCTEIITBA 1 IPUPOIOIO CTOITh JTyMKa JIFOJIMHU, JIWIIE IPU TaKiid yMOBI MHC-
TENTBO MOXe OyTH TBOpUicTIO [4, ¢. 30].

Ha nymxy Bacmsena €. M., I'amaa O. A., Hazapug B. M., “3micToBuit o6csir
MOHATTS “TIeH3aX” HE BUUYEPITYETHCS HOTO JIOMOMDKHOK (PYHKITEHO SIK OJHOTO 13
3aco0iB Xy/I0’KHBOTO BTUJIEHHS TIepcoHaxy”’[ 2, ¢. 119]. Ilei3ax BucTymae 3acobom
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YBUPa3HEHHS JTyMOK 1 IIEPEKUBAHB ITEPCOHAXKIB, ITAKPECITIOE IPaMaTH3M TIOIIH.

CamMe TOMy y 3alpOITIOHOBAHIN CTATTI MU CKOHIICHTPYBAJIM yBary Ha JIOCIi-
JOKEHHI CUCTEMH TIeH3a)KHUX TIPIOPUTETIB Y KOHTEKCTI 1IeHHO-XYI0KHBOTO aB-
TOpCHKOTO 3amyMmy. JkepermoM mocmimpKkeHHs ciayryBaTuMe apama M. Metep-
miaka ” L’Intruse “, sika € sickpaBUM IPHKJIAJIOM MallCTEpHOCTI aBTOpa y mindo-
pl 1 BUKOPUCTAaHHI XyIOKHBOTO MOTEHLIaTy U1l BUPQKEHHS Ta BiIOOpaKeHHs
JICHOCTI, HAIIIOHATIBHUX JITEPATypPHUX TPAIULIN 3arajioM 1 CHMBOJIICTCHKOTO
00pazy 30kpema. OKpiM TOTO, HaIlle TOCITIHKEHHS 3/11IHCHEHO B paMKax MIKIHC-
IUILTIHAPHOTO MiXOAY, Y PyCili KOMIAapaTUBHOI Ta (DyHKI[IOHATIBHOI JIHIBiC-
TUKH. TOMy MU ITpoaHajIi3yeMO aIeKBaTHICTh Nepeiadi CUMBOJIICTCHKOT (PyHK-
i1 mel3axy Ha MpUKJIaJax NepeKiaIiB JpaMu Ha YKPaTHChKY Ta Ha POCIHChKY
MOBH, sIKi BUKoHaiM Jlecs Ykpainka Ta M. M. Mincekuii 1 JI. Binbkina.

OcHoBHUM 3a;yMmOoM M. Mertepiinka y apami ~ L’ Intruse ” Oyno nepenarn
o0pa3 cMepTi, alie He K Pe3yIbTaT KUTTS JIIOIUHH, 3aBEPIICHHS KUTTS, a SIK
nporiec, JUHAMIYHICTh, T€, 0 YOTro JIF0JMHA HEMUHYYE TIPUIIC; CMEpTI,aKa,
K O 11 He YeKaJH Y1 He Tepeadadai, 3aBK a1 MPUXOAUTE HECTIONiBaHO, sKa
Jae mpo cede 3HaTH OCOOJIUBHUM, 3arOCTPCHUM, IIPOHUKIMBAM BITUYTTSIM ic-
HYBaHHS IOTOHOIYHOTO cBiTY. Came ToMy, 00 IepeaaTy e 3B’ 30K — pealib-
HOTO 1 TOTOHOIYHOTO, aBTOP MOMIIIIA€ CBOIX IepoiB y KOHKPETHE MicIle — 1e
KiMHaTa CTaporo 3aMKy, a Bce, 110 BiJOYBA€TbCs, BOHU CIOCTEPIratoTh Yepes
BIKHO 4YM BiJKpHTi aBepi. Takuii 3aaym aBTOpa MPOJIOHTYE MPOCTIp: KiMHATa
— caj] — CTaBOK—ceNo — Hebo — Bech cBiT. CreniaiabpHo MifidpaHi MpocTi i KoH-
KPETHi JIeTali CHMBOJII3YIOTh YOTUPH CTHXIi: 3emiis — le jardin ; BOroHb — une
lampe allumée ; Boga — un étang ; moitps — le vent. OcoOJIMBICTh TAKOTO TPH-
oMy B TOMY, III0 yBara akIeHTYEThCS 3 YACTUHH Ha IIiJIe, BiT9yBAEThCS TI0-
BHOTA, €JTHICTH 1 TAPMOHIS CBITY, B SIKUH yMillleHa JIFOMHA.

[etizax 300paxeHo 3apas3, B IAHWIA Yac, KOHKPETHO BKa3y€EThCS KOKHA TOIMHA
(11 est neuf heures passée... Dix heures sonnent... On entend sonner onze heures...
Minuit bientot...), O Tiepeae HETIOBTOPHICTh KOXKHOI MUTTI KHUTTS. Pa3oM 3 THM,
00paHMii Yac He BUITAJKOBHIA, 1€ KIHEIb OAHOTO ITHS, 32 SKUM IIPHIAIEC HACTYII-
uui (N est-ce pas dimanche, demain ?), Henijis, 1e ICHb BIIIOYUHKY, JICHb 3aBEp-
LIEHHS POOOYOro THXKHS, ICHb 3aBEPLICHHS IEBHOTO MPOMDKKY KUTTL.

Hst anexsatHOrO BTIJICHHA 3anymy M. MertepiiHk 06npae JIOCUThH KOH-
KPETHI 1 SICKpaBO BHpaKeH1 3acO0M, SIKi epeaaloTh ySIBHY, BIpTyalbHY Kap-
THUHY TBOPY, BUCTYNAIOTh BAXKJIMBUM KOMIIOHEHTOM XYI0KHBOTO TIPOCTOPY 1
qacy, MiJICUIIOI0Th NMEPEXUBAHHSI 1 ICUXO0JI0ri3M repois. 1lobu ix BimguyTH i
nepenaTH y IiIbOBi MOBH, MOTPiOHA 0cOOIMBA MAHCTEPHICTh EPEKIIAAATIB.

KosxHy 13 BKa3aHUX CTHXiH peNpe3eHTYIOTh BiNOBIAHI CHMBOIIYHI 3HAKH,
SKI MOXHA KITacHU(iKyBaTH SIK:

1) morojHi sIBUIIA;

2) abCTpaKTHI IOHATTS;

3) KOHKPETHI MOHSTTS;

4) xuBi ocobu.
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Ha xOoHKpeTHHX NpHUKIIaJax 0XapakTepu3yeMo MalcTepHicTh M. Metep-
JIiHKa, KOMEHTYIOUH 3acO0W TBOPEHHSI MEU3aXy SIK MPOAYKTY Cy0’ €KTHBHOI
XYAOKHBOI TBOPYOCTI, SIKa MIPOHU3aHA 1HIUBITyanbHUM, (imocodcrkum, ec-
TETUYHUM CBITOCIIPUMHATTSM, Ta SIK 111 3aCO0H TIepeIatoThCsl Y MOBH TIepeKJIa-
7y, BPaXOBYIOUH JIBA OCHOBHI YMHHUKH:

— BIIMIHHOCTI JIEKCHKO-CEMaHTUYHOI CIIOJIy4yBaHOCTI;

— BIIMIHHOCTi CHHTaKCHYHOI CIIOJTY4yBaHOCTI.

1) moroxni ssBHIIA:

Maurice Maeterlinck
“L’Intruse”

Jlecs Ykpainka
“Hemunyua ”

H. Munckuii, JI. Bunbkuna
“Henpowmennas ”

Il a plu toute la semaine et
ces nuits sont humides et
froides.

Quel temps fait-il ?

Il fait trés beau.

Un peu de vent s’¢léve dans
I’avenue.

Il'y a peu de vent dans le jardin.

Liuit THKIEHD HIIIOB
J0ILL, 1 HOY1 Temep XO-
JIOZTHI Ta BOTKI. ..

Sk Tam HagBOPi?
Jy:xe rapso.

[Ilock Tpoxu BiTpennb
0 JI0pO3i.

Tpoxu BITPsiHO B CajKy.

Bcro Hepenro men moxkab;
HOYH CBIPBIE, XOJIO/IHBIE.

Beuep Temubiii?
OueHb TETUTBIH.

ITonHumaercs BeTepoK.

B cany noHsuics BeTepok.

I3 mporo mpuKIagy BHIHO, IO aBTOp Iepenac CTaH MOTOAW Ha IPOTH-
CTaBIICHHI, 1100 MiJICHIIMTH BHYTPIIIHI MIHJIMBI TIEpEKUBaHHS I'epoiB, 1 came
TOMy, MaOyTh, y Iepexiaai M. MiHCbKOTo BUITyIIeHa 00CTaBUHA Miclis (dans
[’avenue), 1 toMiHyrO4UM cTae niecnoBo (Iloonumaemcs...). B iHIIOMY BU-
NajaKy, HaBMaKH, JOMiHye oOCcTaBUHA Micl (B cady...), 3BIJKH, 32 CIOKETOM,
1 OUIKYIOTh NPHXiA HempoxaHoi rocti. Jlecst YkpaiHka maiixke y BCiX IpHKIIa-
JIaxX TOTPUMYETHCSI CHHTAKCUYHOL | CEMAaHTUYHOI TOYHOCTI, 38 BUHATKOM CIIO-
Ba vent — gimpeyb, a He gimep, HIOW MPUMEHINYIOYH HApyry. Takuil sxe mpu-
HAOM 3aCTOCOBAHU 1 B POCIICBKOMY MEPEKIIaIi.

2) aGCcTPpaKTHIi MOHATTS:

Maurice Maeterlinck

Jlecs Ykpainka

H. Munckwuii,JI. Bunbkuna

... les étoiles, ¢a ne prouve rien.
... 11y a claire de lune...

Il me semble que le froid
entre dans la chambre.

3opi HiYOrO HE 3HAYATE.
...MicHIllb CBITUTb. ..
31a€eThCsl, X010/ CyHE
B XaTy.

“L’Intruse” “Hemunyua ” “HenpomenHnas ”
Ily a des étoiles OpHax xe Tenep 30- A He0O Bce Ke 3Be3IHOe.
cependant... psiHO. ..

IT0 HE BaXKHO.

CBeTHT JIyHA.
Ha Menst naxHyIio X0JI010M.

Te, mo neizax — He aume Gopma, a KOMIOHEHT Y BioOpakeHHI BipTy-
QJIBHOI PeaIbHOCTI, MU MEPEKOHYEMOCS 13 HABEJCHUX NMPHUKIAAiB. ABTOp 3a-
CTOCOBYE MTOBTOPH 1 MPOTUCTABJICHHS /715l 3BEPHEHHS YBaru 1 MiJCUJICHHS Bifl-
yyTTiB unTaua. [Ipu nepexiiagi Mu 6a4uMo pi3Hi rpamMaTHyHi TpaHchopmarii,
ayle OIHy LUTb — epenada 3micry. Tak, Hanpukian, les étoiles — 3opi, 30psno
y Jleci YkpaiHku, i 36e30n0¢e, 5mo —y M. MiHcbKoro; le froid entre — x0100
cyne 'y Jleci YkpaiHkH, i naxuyno xonoo0om —y M. MiHCBKOTO.
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3) KOHKpeTHi NOHATTA:
Maurice Maeterlinck
“L’Intruse”

Tu vois I’avenue ?
... je vois I’avenue
jusqu’aux bois de cypres.

Jlecs1 Ykpainka
“Hemunyya ”

H. Munckuii, JI. BuibkuHa
“Henpomennas ”

Tu Gauni jopory?
... MCHI BHJIKO JOPOTY aX
TeH 10 KUIapHUCiB.

Tol BB ynumy?

... Sl BUKY YJIUIy 10 caMOi
KUTIapUCOBOH poLIH.

... les arbres tremblent
un peu.

Je sens que quelqu’un est

... iepeBa TPOIIKH 3a-
TPEMTLIIN.
31a€eThCs, MOB XTOCh

... UyTh KOJBIIIYTCS ICPEBbSI.
KTo-T0, KaykeTcs1, BoIIel B

entré dans le jardin... oy caj.
1l faut lau® YBIHIIIOB y CafIOK. Kro-
que quelqu’un TeBre, XT0Ch 16 MOHAA TO-TO, BEPHO, UJIET MHMO
passe pres de I’étang . ’ npyzna.
) " CTaBKOM.
Mais cependant 1’étang AJBKe CTABOK OCBiYeHi A Mexy TeM Ipya 03apeH
est dans le clair de lune. . JYHOIO.
MicsLeM.

... les roses s’effeuillent.
... ce sont les feuilles qui
tombent...

... OCBIIIAKOTCA PO3bI.

...pOKi OOITAIOTD. ..
... 9TO MAJA0T JIUCTHA. ..

... TO JIUCTA CIIaJac...

M. MeTepiiHK BHKOPHCTOBYE JIi€CIIOBA PyXy Y TENEpIlIHbOMY Haci, sKi
BKa3ylOTh Ha TIEBHY 3aBEPIICHHICTh (passe, s effeuillent, tombent), niecinoBo
CTaHy TPUBOXKHOCTI — les arbres tremblent, sixe Jlecs YkpaiHka nepenae MUHY-
JIMM 4acOM SIK KOHCTaTaLlil0 — 3ampemminu, a M. MiHCbKUil — IOM’ SKIITYIOUUM
eKBIBAJIEHTOM — Koavluiymces. B 000X mepeknagax MU 3yCTpidyaeMo 3aMiHy
iMeTa Ha JI0AATOK, 00 MiJCHIINTH BiIUYTTS BILUIMBY 330BHI: je VOIS — MeHi

BUOKO; je Sens— 30acmbvCsi, KadiCemcs..

4) :xuBi ocoon:

Maurice Maeterlinck
“L’Intruse”

Jlecs Ykpainka
“Hemunyua ”

H. Munckuii, JI. Buibkuna
“Henpomennas ”

... entendez-vous les
rossignols ?

Je n’entends plus des
rossignols.

... les rossignols se sont
tus tout a coup.

... les cygnes ont peur.
Tous les poissons

de I’étang plongent
subitement.

Je ne m’explique pas
pourquoi les chiens
n’aboient point.

Je vois le chien de darde
tout au fond de sa niche.
Les cygnes vont vers
I’autre rive !. .

Est-ce que les rossignols ne
recommencent pas a chanter?

... BH 9y€TE CONOBEHKIB?
51 Bxe He 4ylo cOJIOB’1B.

... COJIOBEHKHM PAITOM 3a-
MOBKJIH.

... nebeli CrooXaliuCh.
Bci pubu Ha cTaBky par-
TOM IUTIOCHYJIH Ha JTHO.
He posymito, womy coba-
KU He OperyTh.

S Gauy cobaky ortam y
Oyi.

JleGeni mIMBYTH HA TOU
OiK.

Yu cotoB’1 3HOB HE I11e-
OeuyTn?

CIIBIIIKUTE, COJIOBBU MOIOT?
51 yxe He cIbIIy CONOBBEB.
... COJIOBBU BAPYT 3aMOJIKIIH.
... TIyraroTcs jgedeau.

Bce prIOBI B IIpyy BAPYT
YIIUTH TOJ BOTY.

HemnonsTHO, MovyeMy He JaloT
co0aKm.

CroporkeBoil nec 3abpancs

B Oy/Ky.

JleGenu TUTBIBYT K TOMY Oe-
pery.

A 4TO CONOBBH, CHOBA 3a-
rienn?
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Je n’entends plus un seul | He uyro Ginbi Hi 04HOTO

. 51 He cnblily HU OJHOTO.
dans toute la campagne. | Hirzie HaBKOJO.

M. MeTepiiiHK BUKOPUCTOBYE 3alepeyHi rpaMaTHIHi (OPMHU CTOCOBHO YKH-
BHX 0Ci0, MIJIKPECIIIOI0UN KiHEIb XKUTTS 1 MOTr0 BiJUIaJICHHICTh BiJl TOJIOBHUX
oci0: les poissons plongent subitement, les cygnes (cHMBOJ BIYHOCTI) vont vers
[autre rive, les chiens (Ti, XTO moniepeKae MPUXiJ] HEBIIOMUX) 1 ‘aboient point;
les rossignols (CMMBOI BECHU, PO3KBITY, BiIHOBIICHHS) ne recommencent pas d
chanter. Y mepeknanax MH CIOCTEpIraeMo MeBHI BiAMIHHOCTi, OCOOIUBO TPU
nepenavi odbctaBuH Micust: plongent subitement — narocuyau Ha OHoO,; yuLiu noo
600y, vers ['autre rive — na moii 6ix; k momy bepeey, dans toute la campagne
— Hiele nagxono; y M. MiHCBKOTO — JIEKCHKO— IpaMaTHYHE OIMYIICHHS 00cTa-
BUHH, SIKE, 3a3BUYal, BHKOPUCTOBYETHCSI JUIsl BUKITFOUCHHS 3aiiBoi iH(opMarrii i
JUTSL KOMITCHCAMil CeMaHTUIHOTO 3HAYCHHSI (Dpa3y Ui KOHTEKCTY.

OTxe, 3a METY y JIaHil CTATTI MM CTABWJIM BHSIBICHHS KoHIenii M. Me-
TEpITiHKA MO0 BUKOPUCTAHHS SJIEMEHTIB IIeH3aXKy K BaKIHNBOTO KOMIIOHECH-
Ta y CTBOPEHHI MEBHOTO XYI0KHBOT'O 00pa3y (y JaHOMY BHIIAJKY — 00pasy
cMepTi). ABTOp 300pa3uB NPUPOIY Y ABOX BAKIHBUX aCIICKTaX:

— IpUpoAa BiyHa, NOCTiliHA, HAOYHO iCHYE JUIS HAC;

— MPHUPOJA MEPENAETHCS Yepe3 PO3MOBY MEPCOHAXKIB, BOHA HABIIOE ippe-
QJIBHI BITYYTTS KOXKHOMY 3 HUX.

M. Metepiink He MPOCTO OMHCYE PUPOJLY, & POKPHBAE ii BHYTpILIHIO TU-
Hamiky. CrienianbHi nei3axHi feraii BiATIHAIOT: CKOPOOTHMH CTaH nepeoHa-
XKiB, CITIBBITHOCATHCS 3 OYTTSM i CTBOPIOIOTH €()eKT MPOJIOHT ALl MUTTEBOCTEH.

[epexnamaui npamu, i Jlecs Yxpainka, i M. Mincekuii Ta JI. Binpkina, xo-
JKeH Ha CBIH MaHep, 3yMUIN CIIBBIJJHECTH XapakTep 1 (yHKINT rmei3axy 3 3a-
TaJIbHOI KOHIICTIIIE€I0 aBTOPa, 3 HOTO YSABIICHSIM PO TAPMOHIIO 1 IMCTapPMOHITO,
PO COIiANBHE 1 BiYHE, IPO KOHKPETHE 1 3arajbHe, PO 3¢MHE 1 MOTYCTOPOHHE.
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